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AHHOTaNMA

CoBpeMeHHBIN MUp TMpe[|jiaraeT OrPOMHOE KOJTMUECTBO W'D C Pa3HBIMU YPOBHSIMH CJIOXKHOCTSIMU, CIOXKETaMH U yKaHPaMH.
Ocoboe MecTO B JIaHHOM WHIYCTPHM 3aHUMAIOT OHJ/IAH-WUTPBI, Mpe/iaraioljide CpPa3sUThCS TMPOTHB TAKUX )K€ WUIPOKOB B
OJMHOYKY U/IM B KOMaH[e.

5151 ycrielltHOro B3aMMO/I€HCTBUSI B OHJIAMH-Urpax CyIecTByeT psif, QYHKLMN [/ KOMMYHUKAIMU: ObICTPBINA U OOBIYHBIN
Yar, roJI0COBOM UaT, CrcTeMa B3auMOJeMCTBUI U KOMaH/, 1T0C/ie UTPOBOM Uar.

Hepenkum siBjieHHeM B OHJIAMH-WIpaxX BBLICTYIAET HeylIOB/IETBOPEHHOCTh, HECPAabOTaHHOCTb CO CyYalHbIMK WUTPOKaMH
WA HeJJOBOJILCTBO [IeHCTBUSMHU U TIOBEIE€HHWEM COIO3HWKOB W/ COTIEPHUKOB. [laHHBIE PeaklMH TIPUBOJSAT K arpeccru U K
nposiB/ieHut0 rpyboctu. VIrpoku mpuberaroT K HEHOPMATMBHOW JIEKCHKe, BbIpaXkask CBOM SMOL[MM M uyBCTBa. HekoTopbie
TIPUMEPHI OYyT paCCMOTPEHBI B JaHHOM CTaThe.

AXTya/nbHOCTb JIaHHOM CTaThy OOYC/IOB/IEHAa BBICOKOM MOMY/ISIPHOCTBIO OHJIAWH-HUTP B MHUpE, MO3BOJISIFOIMX HE TOJBKO
BMeCTe Wrpatb, HO W OOIIAaTbCsi BO BpeMsi OHJIaWH-CeCCUH. JTO TMpPe/ACTaB/sieT BLICOKMN WHTepeC AJsl JIMHTBUCTOB U
SI3BIKOBEIOB, TI03BOJISAA aHA/IM3UPOBaTh, CUCTEMATHU3MPOBAaTh U K/IaCCU(UIUPOBATh BhIOpPAHHBIE PeueBble MPUEMBI U TAKTHUKU
nipu paboTe ¢ UrPOBOM KUOEPCIIOPTUBHOM JIEKCUKOH.

MarepuanoMm /s UCCIeA0BaHUS TIOCAYXWIM TIPUMEDbI KOMMEHTapueB, B3siThle CO CTPUMOB PYCCKOTOBOPSIIUX
CTPHUMEPOB.

MeToamMK UCC/IeI0BAHUS TTOCTY>KHIIU: HaO/MIo/ieHre, aHaIu3, ONUCcaHue U KaaccupuKariys.

ITpakTHUeckast 3HAUUMOCTh JJaHHOH CTaTbU — OMMCAHUe TTPUMEeHEeHNsT HEHOPMAaTHBHOMW JIEKCUKH B JUCKYPCE OHJIAMH-UTD.

KimioueBble CJIOBa: OH/IalH-UTPbI, KOMMYHHUKAIVsI, KOMMEHTapUl, UTPOBOU Uart, TOJIOCOBOM UaT, HEeHOpMaTHBHasl JIEKCHKa,
o0cLIeHHast JIeKCHKa, MaT, py00CTb, By/TIbrapU3Mbl, JIMHI'BOLIMHU3MBI, arpeCCusl.
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Abstract

The modern world offers a huge number of games with different levels of complexity, plots and genres. A special place in
this industry is occupied by online games that offer to fight against the same players alone or in a team.

For successful interaction in online games, there are a number of features for communication: quick and normal chat, voice
chat, interaction and command system, post-game chat.

It is not uncommon in online games to be dissatisfied, uncooperative with random players, or dissatisfied with the actions
and behaviour of allies or opponents. These reactions lead to aggression and the display of rudeness. Players resort to profanity
when expressing their emotions and feelings. Some examples will be described in this article.

The relevance of this article is due to the high popularity of online games in the world, allowing not only to play together,
but also to communicate during online sessions. This is of high interest for linguists and linguists, allowing to analyse,
systematize and classify the selected speech techniques and tactics when working with gaming cyber sports vocabulary.

The material for the study was examples of comments taken from the streams of Russian-speaking streamers.

The research methods were: observation, analysis, description and classification.

The practical significance of this article is the description of the use of profanity in the discourse of online games.

Keywords: online games, communication, comments, game chat, voice chat, profanity, obscene language, swear words,
rudeness, vulgarisms, linguocynisms, aggression.

Beeaenne

KomMMyHVKalust SIBJSIeTCSl Ba)KHEHIIIMM 3/IEMEHTOM B3aUMOZEHCTBUS B 001ecTBe B yit000M U3 cdep >KU3HeAesTeTbHOCTH.
Pa3BuTre TeXHOIOrM M WHTEPHEeTa OTKPBLJIO OrPOMHBIA HAaboOp HOBBIX BO3MO)KHOCTEW, pa3HOoOpasuB U cenan oOlieHue
JIOCTyTIHee, TIOCKOJIbKY TI03BOJIMJI0 WTHOPUPOBAaThb psifi TpyAHOcTedd. ColuanbHble CeTH, MeCCEeH/PKepbl, BUJE03BOHKHU
TI03BOJISIIOT CBSI3bIBATh JIFOIEM M3 Pa3HbIX YTOJIKOB MUPA B PeXXUMe peasbHOTO BpeMeHH.



Russian Linguistic Bulletin = Ne 10 (58) = Oxms6pb

KoMMyHMKaLysi sIBAsSieTCS OJHOW U3 BaKHEMIIMX COCTAaB/SIIOLIMX OHJIAWH-UTp W KubepcriopTa. BricTpauBaHue
MPaBWIBHBIX CTPATErvii U 0OLIeHUs SB/SIeTCS OJHOM 13 TIobeHbIX cTpareruit B PVE(player versus environment) u PvP (player
versus player) wurpax. OpHako, HepeAKUM siBJIeHHWeM [yI1 BHYTpPHU- U TOCTUIPOBBIX YaTOB M TOJIOCOBBIX YaTOB
COpPEeBHOBATe/IbHBIX OHJIAMH-WUTD SIBJISIETCS TIPUMeHeHHe HeHODMATHUBHOM JIeKCHKH, OOCLIeHHOW JIEKCHKH, BYJIbIapU3MOB U
u3feBaTensCTB. B pamkax Kubepcriopra Takoe sBeHWE BCTpedaeTCsi rOpa3fo peke BBHUJAY CIUIOUEHHOCTH KOMaHZ,
BBICOKOOPTaHM30BaHHOTO ¥ TPOQeCCHOHATBHOrO T0X0Ja, CIOPTUBHOM COCTABJSIOIIEN KUOepCMOPTHUBHBIX TYPHUPOB U
JKeCTKMX OTBETHBIX Mep 3a Herogobarolee roBefieHre. TeM He MeHee, ClTyyad HEITPUCTOMHOTO TIOBeJeH!s] U KOMMYHUKALAH
MOT'YT BCTPeUaThCs pakTH4YeCKX Ha JI'o0oM 3Tare U opMe B3aMOZEHCTBYS B OHIalH-UTPaXx.

TeopeTnueckor 6a30i vcc/Ie[0BaHMs TOCTY>KHIH TPYbl TaKUX yuéHbIX, Kak [lTeiinbax K.B., Kactensc M., BolKyHCK#Hi
A.E., l'acriapoB b.M., ITaptpuzx 3., Hocek [Ix. u fipyrue.

ITpaxTrueckoii 6a30i vcce0BaHNs TOCTYKUIN IIPUMePbI BHYTPU- U IIOCTUIPOBBIX UaTOB OTE€UECTBEHHBIX U 3apy0eKHBIX
CTPUMEDPOB U KOHTEHT-MEHKepOB, a TaK)Ke COOCTBeHHbIN coOpaHHbIi MaTtepuarn o urpam Dead by Daylight, Dota 2, Counter-
Strike, Counter — Strike 2, League of Legends, Among us, Goose Goose Duck u ap.

®eHOMeH rpy00CTH IPU KOMMYHHKAIIMH B OHJ/IAiH Mrpax

IMousiTvie «kubepcropT» ObUIO BBeeHO mucaresieM — QaHTactoM YusbsiMmom Popgom T'mbcoHom. B cBOMX KHUTax
«HeiipomanT» u «I'pad Hosb» aBTOp AaéT XapaKTepUCTHUKY KHUOepITPOCTPAHCTBY KakK «MHpP 0e3 CKOBBLIBAIOIIMX €ro IpaHur» [1,
C. 170].

ITo mHenuto M. Kacresnbca, KOMMyHUKaLs B KHOEPIIPOCTPAHCTBE — 9TO CaMOyIlpaBsisieMasi ceTeBasi HA OCHOBE JIMYHOTO
BbIOOpa cucreMa, repeBojsiasi oblleHre Ha HOBBIM KauecTBeHHBIH ypoBeHb B3aUMOZeHCTBHs. B cBoeli kHure «I'anakTuka
ViHTepHeT» OH yTBep’K/aeT, UTO TakOW CrI0cob KOMMYHHKALMH SIB/ISIETCS JOMUHHUDPYIOIIUM B MH(OPMALMOHHYIO 310Xy [2, C.
8].

Coracio A. E. BoiiKyHckoMy, KnOepripoCTPaHCTBO MOKHO OIIPe/ieJIUTh KaK «HCTOYHHMK XPaHeHHWs HeorpaHHueHHOTO
KO/IMUeCTBa UH(OpMaliu, MpeoCTaB/ISIoIIee JOCTYI K OrPOMHOMY KOJTMUECTBY CIOCOO0B camoBbipakeHush» [3, C. 67-72].

B.M. l'aciapoB fan cieAyrolly0 XapakTepuCTHKy KOMMYHUKaTHBHOIO ITPOCTPAHCTBA, SIB/ISIOIIEr0Cs 0CHOBOM MHTEpPHeT-
JIUCKypCa: «MBICJIEHHO TIpe/icTaB/sgeMasl Cpefja, HY)KJArllascsi B BOCIPUATHM U BOCIPOM3BeleHUM BBbICKA3bIBAHUW [/
BbICTpPauBaHUsl KOMMyHUKaluuw» [4, C. 338]. . U. IlabmmH He TOJBKO MOJ/EPXXUBa/ TaKyl TPAKTOBKY KOMMYHUKAlUU B
VHTepHeT-Cpejie, HO U pacCIlVpu/ IPaHULIbl UHTepHeTa, /1aB eMy OIpejie/leHre «MeTacpe/bl, TI03BOJISOIIeli pean30BbIBaThCS
MpaKTUUeCKu B JIF000i cdepe xusHenestensHocTv» [5, C. 7].

TakuM 00pa3oM, OONBIIMHCTBO YYEHBIX CXOASATCS BO MHEHHH, YTO KOMMYHMKAalLUsi B KHUOEpIIpOCTPaHCTBE — 3TO
CaMoCTosITesTbHAs, YHUKa/IbHasA cpefa, GopMypyeMast MoIb30BaTe/sIMH, [alolas HeorpaHMUeHHbIN JOCTYN K WHGOPMaLUHd U
camoBbIpakeHHI0. OObIeHHe B KUOEPIIPOCTPAHCTBe TI03BOJIsIeT UTHOPUPOBATh Psifi PAaKTOPOB, CIIOCOOHBIX OKa3bIBaTh BMUSHUE
Ha KOMMYHHUKALMI0 B peaJlbHOM MUpe.

KoMMmyHMKaisi B KMOEPIPOCTPAHCTBE SIBJISIETCS HE TOJBKO BO3MOXKHOCTBIO, HO M OJHUM W3 KOMITOHEHTOB
BbICOKO3()eKTUBHOI cTpareruu o0Oefibl, Kak ObLIO cKa3aHO paHee. IIpaBuiabHO cgopmupoBaHHOe OOIjeHHe I03BOJISET
n3bexxartb psafa TpyAaHocTed. [laHHOe sB/eHMe TIIOATBEPXKJAeTCs CTAaTUCTUUECKUMU JIaHHBIMH, [JeMOHCTPHPYIOLUMU
JIOMMHHpOBaHHe C(HOPMHUPOBAHHBIX U CJI&’KEHHBIX OTPSJOB HaJ, KOMaH/aMH, CO3[aHHBIMU W3 CAy4aliHbIX WIPOKOB. OTO
OOBSICHSIETCSL DSIZIOM TPEMMYIIECTB, KakK, HallpUMep, CXOKeCTb CTHJIS TredMIuiesi, KOMaHJHOW paboTod H, pasymeercs,
BO3MO)KHOCTBIO C/Ta’KEHHOTO OOLIeHHSI.

Hecmotpst Ha Bce BbllIeniepeurc/ieHHbIe (DaKTOpPhl, HepeJKUM sIBJIeHHeM /i1 KOMMYHUKAllMM B OHJIANH-Wrpax U B
KUOEepIIPOCTPAHCTBe SIB/IAETCS MPOSIBIeHHEe TPyOOCTH U arpeCcCHBHOrO MmoBefieHUs B (opme BepbanbHOU arpeccud. Takoe
TIOBe/IeHV e MOKET ObITh BbI3BAHO PSAZOM MPUUWH. K HUM MOXKHO OTHECTH CJIeAYIOLIe:

1. Ctpecc 1 HanpsbKeHYe, BO3HUKaIOLIe Ha TIPOTSKeHUH BCel UTPOBOi ceccuy;

. TokcruHoe/ 0cKop6UTeIbHOE MoBe/jeHre BpayKeCKOM KOMaH/bl M/IM UTPOKa;

. OckopbuTebHOE/ TOKCUUHOE MOBe/IeHUe COIO3HUKOB;

. HamepeHHast mopua Urpsl ofiHOM U3 CTOPOH OCTa/IbHbIM/ BpeIUTe/bCTBO;

. [IprMeHeHHe 5KCIIJIONTOB WM CTOPOHHUX POrpaMM;

. OckopOreHus ¥ MacCUBHasl/aKTHBHAs arpecCchsi OT IPYTUX UTPOKOB BO BpeMst/ TIOC/Ie UI'Ph;
. AHOHVMMHOCTb UTPOKOB M OTHOCUTE/IbHAs BCEJ03BOJIEHHOCTD B TIOBe/I€HUY;

. OTHOCHTENIBHO HU3KHe IUTpadbl 3a TposiB/ieHHe rPyOOCTH, BBeAEHHbIE Pa3paboTUMKAMHU.

ITofo6Hble cUTyallud Hepeako NPUBOAAT K OTKPHITOMY IIpPOsIBIeHHIO arpeccud. Ilosnb3oBaresnu mnpuberaroT K
By/Iblapyi3MaM, HEHOPMaTHBHOM JleKCHKe, 00CL{eHHOI JIeKCHKe.

Tak>ke He0OOXOAMMO TOHMMATb, YTO OHJIAHH-WUTPHI ieP)KaT UrPOKa B IIOCTOSHHOM HalpsDKeHHH, 3aCTaBJisisl PYK/Ia/bIBaTh
YCU/WSI Ha TIPOTSDKEHUU BCell UrpoBoi ceccuu. Takoe coctosiHue TpebGyeT 3MOIMOHAIbHON U TICUXOJI0OTMYeCKOM pa3psijiky, a
npuberaHyie K HEHOPMATUBHOM JIeKCHKe MO3BOJISIET 3TO peann3oBarh. Takol Crocob CUMTaeTcsi OSHUM U3 CaMbIX OBICTPBIX U
«be300s1e3HEHHBIX».

IMop, Bynbrapusmamu (¢pantl. vulgarisme, ot nar. vulgaris — 06bIKHOBEHHBIH, TPOCTOM) MPUHATO MOHUMATh rPyObie C/I0BA
Y BbIp@XeHUs, NpPUMEHUMble B JIMTePaTyPHOM $I3bIKe, B34Tble W3 >KaproHa M IpoCTOpeuusi. Bynbrapusmbl SIB/SIOTCA
pasroBopHOW (OpMOl BbIp&KEHUs 3MOLIMH, INOCKOJIBKY HOCSAT OLIeHOUHBIA WM 3KCIPeCCHUBHBINA Xapakrep. IIprMeHeHue
BY/IbIapU3MOB B DeuM He TOJIbKO BeZIET K eé orpy0O/eHHIo, HO U SIPKO IeMOHCTPUPYeT HacTpoil Hocutess [6].

OfvH U3 KpyIHeHIINX CIeLalucToB B 06/1acTi MpocTopeyHoi yiekcukorpadun 3. TapTpuiK pa3BUBaj UAE0 O TOM, UTO
BY/IbIapy3Mbl SIBJISIFOTCSI IPOM3BOIHON OT KOJIJIOKBUAJIM3MOB, MPUOOpeTasi C YHUUMKUTEIbHOH (TeliopaTUBHOM) SKCIpeccuei
(xonHorauueit) [7]. Ero ugen pasgensn k. Hocek. Ha ocHOBe ux UCC/ef0OBaHUM ObIIO MPEIJIOKEHO CJie[yIollee TOHSTHEe
BY/IbTAapU3MOB: HelleH3ypHbIe WM OpaHHBIe C/IOBA M BBIPa’KEHWs], BbI3bIBAIOLME TIPOTECT Y CJIyIIaTesield ¥ He JIOMyCTUMbIE B
nipusuHoM obienvu [8, C. 275-278].

OO Uk WwWN
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IMos, HEHOPMATHUBHOW JIEKCUKOUM TMPUHSATO TOHWMaTh CEerMeHT OpaHHOW JIEKCHMKH, BK/IOUAOIIed B cebsi HeljeH3ypHbIe,
By/IbrapHble U HEIPUCTOMHbIEe JeKCHUecKhe eJUHUIIbl 513bIKa, BO3HUKAOL[HEe B OTBET Ha HeNpeABHJEeHHYI0 (Kak IpaBWIO,
HeraTuBHYy0) cuTyauuto [9, C. 654-658].

Takke uacTbIM SIBJIEHWEM B COPEBHOBAaTe/IbHBIX OHJIAWH-UTPAX SB/SETCS TpUMeHeHue oO0cieHHOW mekcuku. Ilop
0OCLIEHHOM JIEKCUKOW TMOHWUMaeTcs TabyuUpOBaHHAs, HEJOMyCTHMas JIeKCHKa, BOCIPUHUMAaeMasi Kak OTTaJKUBawolas U
HernpucToiHas (0T j1aT. obscenus «HermpUCTOWHBIN, pacryTHbIM, 6e3HPAaBCTBEHHBIN» ). OBCLIEHHbIE CI0BA AB/ISAIOTCS OJHUMU U3
HavMeHee WCC/Ie[IOBAaHHBIX [IACTOB JIEKCUKM B OTEUeCTBEHHOW JIMHTBUCTHKe. TabyMpOBAaHHOCTh JIAaHHOM KaTeropuu
JIEKCUUeCKUX e[JUHUI] TIPHBe/Ia K CBoeo0pa3HOMy 3arpeTy Ha UX HayuHoe usydenue [10].

Heobxogumo oT/MYaTh OOCLEHHYIO JIEKCUKY OT HEHOPMAaTHBHOW, MOCKOMBKY AJIs TEpPBOM XapaKTepPHO TNpHMeHEeHHe
coLrosieKToB. Takke OTINUMTeNTbHON 0COOEHHOCTBIO 0OCLIEHHOM JIEKCHUKU SIB/ISIETCS aKLIEHTHPOBAHHOCTh Ha TaOyMPOBAHHBIX
Ha3BaHMSX YacTell Tejla /WU JelCTBUSIX CeKCyalbHOrO XapakTepa.

Posib 00CIIeHHOW JIEKCHKY B KOHTEKCTE OHJIANH-UrD — BhIPAXKEHUE SMOLIMOHA/IBHOW 00/, HEro[J0BaHWS UJTK HAIPSDKEHMSI.

I". T'yceliHOB, OKTOp (DM/IOJIOTMYECKUX HayK, CPABHUBA/ OOCIIEHHYIO JIEKCUKY C ZeHCTBUTENTBHOCTBIO, TIPOXO/SIIel uepes
YTIOPHBIN, MHOTIA HACU/TLCTBEHHBIHN MOJIOBOH akT [11].

B. U. [laxoBckuii B cBOeli paboTe oTMeuas, uTto OOCIIeHHAsi JIeKCUKA SIBJISIETCS peakiived Ha mojaejieHue 6o/, Kak
(hu3nueckoi, Tak ¥ BHyTpeHHel. IIprMeHeHHe TaOyMPOBaHHOM JIEKCUKH BeIET K CHIDKEHHIO CTPecca, MO3BOJsis BBIPA3UTh
Hero7ioBaHMe, arpeccyio 1 Pe3KoCTh B ¢yioBecHOH (opme [12].

Ocoboe MecTo B MjacTe JIEKCMYECKOTO YPOBHSI SI3bIKa 3aHMMAIOT JIMHTBOLMHU3MBI. [107i JIMHIBOLMHU3MOM TIPUHSTO
TOHUMATh «HElPeMEeHHO CO3HATeJbHBIA aKT, BhIPAXKAIOLWH YMBILUIEHHOE, 0CKOpOUTEe/TbHOe BBIPDAXKEHUs TIpeHeOpeXKeHus1 K
JIFOJISIM, K TOMY, UTO UM JI0pOro, K 0b1iecTBeHHoM Mopanu [13, C. 319].

ITo muenuto A.I1. CKOBOPOJHUKOBA, JIMHTBOLIMHMU3MBI CTOUT TOHUMATb KaK «CJIOBA, CJIOBOCOUETAHUSI M MUKDOTEKCTHI, B
KOTOPBIX COJEPXXUTCS LWHWYHOe, TO €eCTb TMPOTHBOpeYaljee HOpPMaM HPABCTBEHHOCTH U O/arormpUCTOHHOCTH
HUTH/TUCTUUECKOE, YHIKAOII[e-IIyM/IMBOe OTHOLIIEHHE K TOMY, UTO TIPE/ICTaB/IsAeT OOIeNPUHATYIO LIEHHOCTb» [14].

OcHoBHBIe pe3y/bTarhl

1. KoMMyHHKaI[1I0 B KHOEPCIIOpTe MOXKHO [MOHHMMAaTh KaK CaMOYIPaB/sieMy0, MIOCTOSIHHO Pa3BUBAIOIIYIOCS MeTa Cpepy,
JIMIIEHHYI0 psAfla OrpaHuueHuid. EE [IaBHbIM TPEMMYIECTBOM MOXKHO CUMTaTh BAPUATUBHOCTb, PACKOBAHHOCTb U
WUTHOPUPOBaHKeE Psifia (JaKTOPOB, MEIIAIUX OBIEHHIO B PealbHOM MPOCTPAHCTBE.

2. Hepeziko UTPOKY BO BPEMSI WJIM TOC/IE UTPOBBIX C€CCUM MPUOEraroT K arpecCuy BBU/Y Psi/ia HETaTUBHBIX (PAKTOPOB.

3. Yarie BCero UrpoKu npuberarT K MPUMEHEHHI0 By IbrapU3MOB, HEHOPMAaTUBHOW M 0OCLIeHHOM JIEKCUKH, IeMOHCTPUPYS
cBou 37100y, HerojoBaHue, 06Uy U 3/10CTh.

Harnee B cratbe GyAyT pacCMOTPEHBI MPUMEPhI MIPUMEHEHHUs JIAHHOM JIEKCUKH, B3siThie CO CTPUMOB M BHZIEO youtube u
twitch KOHTEHT—MEﬁKepOB. Taxke B cTatbe 6y,£[yT npuBeJeHbl IIDUMEDLI, TTOJTyYeHHbIe B X04€e CO6CTB€HH01"O HUI'POBOI'0 OITbITA.

IIpuMephI MCII0/1H30BaHUSI HEHOPMaTUBHOH JIeKCUKH B OHJIaHH-Urpax

Vcnionp30BaHue HEHOPMATHBHOM JIEKCHKH, 0OCLIeHHOW IeKCHKH U By/IbrapU3Mbl B OHJIAWH-Urpax He TOJIbKO HEITUYHO, HO
Y MOXKEeT HeraTMBHO IOB/IUATH Ha arMocdepy Wrpbl, BbI3BaTb KOHGIMKTBI MeXJy WIrPOKaM{ U TPHUBECTH K HapylIeHUs M
MpaBU/I UrpoBoro coodujectBa. OOWMMe HelLeH3yPHOHM JIEKCHMKHA MOYKeT WCIIOPTHUTh BIleyaTeHWe OT WIPOBOTO Mpoljecca U
CO37laTh HAIPSDKEHHYI0 0OCTaHOBKY.

Bonee Toro, MCrosib30BaHUE BYJIBIapU3MOB MOXKET OBITH BOCIIPUHATO Kak (hopMa HEYBaXKUTENBHOTO TIOBEAEHHUS TIO
OTHOLIEHHIO K /IPYTMM WIPOKaM U aJMAHUCTPALIM WrPbl. B KOHEUHOM WUTOTe 3TO MOXKET NMpPHBECTH K OJI0KMPOBKE aKKayHTa
WY APYTUM CaHKLUSM.

Kak Ob1/10 CKa3aHO paHee, T[] By/Ibrapi3MaMHy MPUHSTO CUMTATh FPyOble BBIDAXKEHHUS, C YePTAMH )KaproHa U MPOCTOPEUHS.
B XoMMyHUKalIM1 OH/IaliH-UTP MOKHO BCTPETUTD C/lIe/[yIOIIYe IpUMephbl JaHHON JIEKCHUKU:

Tabmuna 1 - TIpuMepsl UCIO/IB30BaAHMS By/IbIapU3MOB IIPY KOMMYHHMKALIAW B OHJIAH-UTrpax

DOTI: https://doi.org/10.60797/RULB.2024.58.15.1

No [Tpumep Cryuaii MCMob30BaHUs
. — OH He HalIé/ HUYEro Jyyllie
1 Tymnoii/Tynuia yHHS,
yeM Ipozarh Hac!
o — baHanbHO KaXKAbIl BTOPOI
2 banansHo/baHanbHbIN p
103ep (TIpUM. UIPOK)
— DTOT UAMOT MOIIEN palliuTh
TIPYM. 3aXBaThbIBaTh) OallHIO B
3 Wpnor (p )

COJIO U C/TUJI PEUTHHT BCell THMe
(TIpuM. KOMaHze)

— Kakasi ke Tb1 THUzIa! Takoro
4 I'nupa erjé IouCKaTh
— Ara, pacckaxelb

5 TBapb — Bort e TBapn!

HpI/I TNPpUMEHEHNH [NaHHOI'0 Ha60pa JIEKCMKHW MOX>XHO 3aMeTHUuTb, UTO I10/Ib30BaTe/In HPI/IGEFa}OT K CapKa3sMy U I/IB,Z[éBKaM.
I/II‘pOKI/I TMOJIB3YKTCA IMOBTOPaAMHU, BOCK/IMILAT€/IbHBIMU 3HAKAMMU. C Touku 3peHus JIMHIBOIIparMaTHUKH, NMPpUMeEHeHHe OaHHbIX
3
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e[IVIHUI] XapaKTepU3yeT FOBOPALIEro/ITUINYINEro KakK I0/Ib30BATe/Isl, JKeJIatoI[ero BhIIEUTL CBOK0 PeUb, YHU3UTh WU 3a/eTh
CBOIO 11eJ1b. TTopoii UCIT0/Ib30BaHMe JaHHBIX eJVHMI] SB/ISeTCS OTBETHOM, aKTMBHOW peakiiieil Ha JeMCTBHUst WK C/I0BA [Pyroro
urpoka. JJaHHbie ¢Gpasbl PAKTUUECKH HE PACTIO3HAIOTCS BHYTPEHHEH [[eH3yPOH, UTo JaéT OTHOCUTE/IbHYIO0 6e30MacHOCTD Jjist
Jofel, npuberaroux K HAM (OJHAKO Apyrve UIPOKM MOTYT OTIPAaBUTh XKajio0y, KoTopas OygeT pacCMOTpeHa MOJepaTopaMu
WM pa3paboTUMKaMK/CIIeLIaIMCTaMM).

OG6creHHast JIeKCHKA BOCTIPUHUMAETCST KaK Pe3KO HerpuemMsieMasi, TPOTHBOpeYalljas HOpMaM, BhI3bIBAKOIAst STHUeCKHUH
mccoHaHc. Takve BBICKA3bIBAHUS HapyIIalOT THUITMUHYH) KOMMYHHKALMI0 B BUPTYa/bHOM cpefe. A WX HarpaBlIeHHOCTb W
3alMK/IEHHOCTh Ha IeMCTBUAX CeKCYalbHOro W/UIM HaCH/ILCTBEHHOIO XapaKTepa TOJIBKO YCH/IMBAET STOT KOHTPACT.

TprMeHeHYe JAaHHOM JIEKCHKH TIO3BOJIIET TIO/Ib30BATe/IAM TIPOSIBIATL MaKCUMabHBINA YPOBEHL SMOI[MOHANIBLHOCTH, He
CHEepKUBAsCh W He OrpaHMYMBasCh. TakKWe BLIPAKEHHs HEPEJKO COIMPOBOXKAAIOTCA JIEKCUYECKMMM ITOBTOPAMH,
HCII0/Ib30BaHHEM KarlC JIOKa U BOCKJ/IMLATE/TbHBIX 3HAKOB. VITPOKH B TaKUX CUTYaLUsX He GosiTcs »kanob, 6aHa (BpeMeHHast Uin
repMamMeHTHass OJIOKMPOBKa) M IITpadoB, IMOCKOMBLKY 3a[eThl, OCKOPO/IEeHbl WM pasbsApeHbl CUTyaljeldl WA CI0BaMU.
Vcnonb30BaHWe JIaHHBIX JIGKCHUECKUX eJUHWL HepelKo O/IOKMPYeTCcs BCTPOEHHON LieH3ypoil 0e3 BMellaTesbCTBa
CTIeL[{aTICTOB.

IIpuMepsl UCIO/Ib30BaHUs JAHHOM JIeKCMKUA He MOTYT OBITb MPOJEMOHCTPUPOBAHBI B JAHHOW CTaTbe 0 ITUUECKUM
COOOpaKEHUSAM.

JIMHTBOIMHHU3MEI BOCTIPMHMMAETCSI KaK HaMepeHHasi M3/I6BKa WM/Id HaCMeIllKa HaJ MPUBLIYHBIMA HOPMaMH, CUTYal[UsMK
WM [eACTBUSAMU. B WIPOBbIX KOMMEHTapHsX [aHHOE SIBJIeHHe [€MOHCTPUPYeT SIBHOE W3/1eBaTe/bCTBO Hajl MOBEJEHHEM,
CTpaTrervsiMd ¥ refMILIeeM COHO3HHMKOB WJ/IM COIMEPHUKOB. K IMpvMepaMm JIMHIBOLIMHM3MOB B MIPOBOM CO06IiecTBe OyayT
CJIeAIYIOLIME eqUHMLIbL:

Tabswmiia 2 - TIpyiMepsl UCITO/Ib30BAHUS JIMHIBOLIMHU3MOB MPY KOMMYHUKAL[UK B OHJIAH-UIPaxX

DOI: https://doi.org/10.60797/RULB.2024.58.15.2

No [Tpumep Cnyyaii UCI10/1b30BaHUSA

— Peb#T, 3T0 ué ObII0?
— DTO OH KHHY/ cebe o7 HOTH
XaelIKy (rpaHary)
— TI'enwuit)))

— CopsH, gyman ycreto. He 3Han
TIPO TaKylo JO/TYIO
2 OTrMuHO caenan repe3apsiiky.
— He-He, ommuHo cpenan!
Jlyyrmii!

1 Tenuit

— Copsn, gyman ycreto. He 3Han
TIPO TaKyH0 J0JTYIO
3 Jlyurrmii riepe3apsiKy.
— He-He, otnuuHo caenan!
Jlyurmmit!

Bech cniayH (mpuM. pecypchi)

4 Monoger ot Monogel| Kakoi. ..

— Uro 3a npo¢u camBaer 11ak
5 [MTpodu pod
(ot aHr. Jlauyra) Ha 5 reHax?

— He, Hy 370 nlereHjia (mpum.
6 Jlerenga T0cJle IPOUTPAaHHON TTOTOHU JIU
OLIMOKM)

—Yto-TO Ha
KUOEpCIOPTUBHOM. .. (TIPUM.
T10C/Ie TIPOUTPAHHOM TIOTOHU JT
oLMbKM)

7 Kubepcriopt/kubepkoTiera

— Bce ueMITMOHBI TaK Jje1atoT.
YMuparoT B Hauase KaTKy Ha
CKwIie, uTob 1aTh IPyTrUM
TIOUrpaTh)

8 Ha ckunne

— YMHMUKa Kakoi. JIuBHYI,
OCTaBUJI TUMY.

9 YMHMUKa

10 Xopotiuii raaH — Or gy, pebsr!
— Y& Tbl HOeLIB?
— IToToMy uTO BBI MEHsI TPOJAIH
Y CBa/IU/IH.
— Hapo 66110 6/11Ke K BOpOTaM
naziaTh.
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— Xopouwii riad. OTIWYHBIA. A
BeI criacanu? ITomoranu? Yto-o
cenany [jist mobeanr?

— Hagéxueiii uen. CMenbii. (TIpo
11 HanéxHbii ybeskaBiiiero 6e3 MpUUUHbI
WTpOKa)

— OTnuHbIH 11aH, Yosntep!
ITpocTo 3ameuaTesibHBIN, €CU 5
12 Yosnrep BCE TIPaBWIbHO MOHS (LUTaTa
u3 cepuana «bosbIioi

JleGoBCKI»)

[Monb3ysach JAAHHOW JIEKCUKOW, WIPOKW TMBITAIOTCS O0OWTH IuTpadbl M HAKa3aHWs CO CTOPOHBI JIPYTUX WIPOKOB U
Pa3paboTUMKOB, Z€MOHCTPHUPYS MO0 capKa3sM W MPOHUIO, MO0 TpeBparlasi CBOM ¢pa3bl B LIYTKY (UTO BCTPEUAETCS PeXKe).
Hepezgko mosb3oBaTesi TIpUOerarT K WIEHEHHWIO TMPeAJIOKeHWs WA OZHOCOCTABHBIM HA3bIBHBIM TIPeAJIoKeHHsM. Takke
HepeaKo COODIIeHHUs C TaKMMH JIEKCHUE CKUMU eJUHULIAMH COTIPOBOXKIAIOTCS CMAMIMKAMK WJTH IMOJIKH.

[Ons viccnenoBanusl ObLTM WM3y4YeHbI 3amuck U 3¢upel 296 mpumepor ¢ 200 cTprMoB. B 28 cTpuMax He ObUIO Haki/ieHO
NIpUMeHeHNs HeHOPMaTUBHON JIEKCUKU B WTPOBBIX yarax u npu
r0/I0COBOM OOIIleHUH B KOMaH/le UK B UTPOBBIX CeCCUsIX (KOMMeHTapuy MOAIMCUMKOB U 3pUTe/iel KaHa/IoB He yUMTHIBA/INCh).
Haubonee BcTpeuaromucs ObLTA MPUMEPH! JOIYCTUMON HEHOPMATHBHOM JieKCHKU. Takasi Momy/sipHOCTh 00yC/ioB/IeHa B
TepByI0 Ouepe]b HCKYCCTBEHHOM IIeH3ypoWl uaTa, CKpbhiBarolledl WM KOAUPYIOLled HeJOoMyCTUMYIO JIEKCUKY, (YHKIUei
»Kaji00bl ¥ BO3MOXKHOTO 0aHa 3a BpPeJOHOCHYI0 KOMMYHHUKALMIO, MOTeHLMAILHBIM HeXXelaHHEeM OIVIaCKH U CTaJKWHra (TIPUM.
He’KeJlaTe/IbHOe HaBs3UMBOe IIpec/iefloBaHHe OJHOTO uesioBeKa APYTMM B peasbHOM W/WIW BUPTYaJbHOM IIPOCTPAHCTBE C
BO3MO)XKHOM TpaBsieil) CO CTOPOHBI ayJUTOpUM CTPUMepOB. IIpOLeHT WCHOnb30BaHUS HEHOPMAaTWBHOM JIEKCHKH COCTaBUII
56,97%.

BTOpEIM 10 MOMY/ISPHOCTH CPeACTBOM BhIpaKeHUs arpecCHy 0Ka3aaoch IprMeHeHre o0cLieHHOM Tekcuku. Kak yxke Ob110
CKa3aHo paHee, GOJBIIMHCTBO OHJIAMH-UTP C TEKCTOBBIM UaTOM 00/1a[jal0T «BILUTON» L|eH3ypOH M aKTHMBHO HaKa3blBaloOT 3a
niozio6Hble fefictBusi. Hanbosee yacTo obcrieHHas IeKCHKA BCTPEUAeTCs] B UTPax C aKTUBHBIM TOJIOCOBBIM UaTOM, ITOCKOJIBKY
TakoW TOTOK MHGOPMAaLUX NPaKTHUYeCKH HEBO3MOXKHO XPaHHUTh, a 3HAYWT KOHTPOJMPOBATb M OTC/eXrBarb. K o6cCLieHHOM
nekcukernpuberamu B 21,51%.

[TporieHT TpUMEeHeHMsl JIMHTBOL[MHU3MOB COCTaBM/ 19,76, TOCKOJIBKY 3TO «iIerajbHblii», He3anpewlléHHbIH Crocob
BBIPA3UTh CBOU 3MOL[M 0e3 PHCKa MOMyUrTh ITpadbl.

B HeCKONMBKHMX CHUTYalUsiX BO3HUKAIM CIIOPHBIE MOMEHTHI M0 MPUMEHEHUIO TMOAOOHBIX JIEKCHUECKUX eUHWIL], HO OHH
Takxe OblM yureHs (1,76%)

I 3aronoeox
HeHopMaTHEHaA
NeKCuKa

ObcueHHan nexkcuka
JINHrBOUMHIIMBI

CNOpHBE MOMEHTEI

PucyHok 1 - CraTticThKa MpUMeHeH!s HeHOPMaTHUBHOH JIEKCUKH, 00CLIeHHOM JIEKCHKH Y TMHI'BOLIMHKA3MOB Ha OCHOBE
TIPOBeJEHHOT0 UCC/IeJOBaHHUS
DOI: https://doi.org/10.60797/RULB.2024.58.15.3

3aKk/IoueHre

Takum 06pa3oMm, UCXO7isl U3 BhIlIeCKa3aHHOTO, MOYKHO C/leNaThb CJie/[yIOIIVe BHIBO/IBI:

1. IlpuMeHeHWe HEHOPMATUBHOW JIEKCUKY B OHJIAWH-UTPAX MOXET OBITh CBSI3aHO C BhIPAXKEHWEM pa3sHbIX MbIC/eH, uzed,
SMOLMH ¥ YyBCTB, HO Haubosee 4acTo 3TO SIB/ISETCS OTBETHOM peakljveil Ha Takuve HeTaTHMBHBIE SMOLIMH, KaK HEro/j0BaHHe,
pasouapoBaHue, 3710CTh, 001/a U T.71.

2. Haunbosee yacTbIM BHJJOM NIPHIMEHEHHS JAHHOW JIEKCHKH B TEKCTOBBIX UaTax BEICTYIIAeT «HEe MaTepHasi» HeHOpMaTHBHast
JiekcrKa. Takasi MoMmy/IsipHOCTL 00y C/IaBMUBAETCS HECKOILKUMU (paKTOpaMu: BHYTPEHHEH 11eH3ypOoy U MPaBU/IaMH MOBeJIEHUs 1
00I1eHNsT Ha CTPUMax M B UTPOBBIX CECCHSIX, a TaKKe JPyTHMH.
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3. ObcreHHast JieKCHKa vallje BCero BCTpeyaeTcs B OHJIAMH-Urpax C akTMBHBIM T'OJIOCOBBIM YaToM. Takasi oMy IsipHOCTE B
Wrpax AaHHOrO Tura oOyC/IOBleHa HEeBO3MOXKHOCTHIO XpaHeHHs, 00paboTKM M paclio3HaBaHHsI TaKOro OTPOMHOIO IOTOKa
MH(OpMaL1Y, @ COOTBETCTBEHHO U €r0 KOHTPOJISl, [103BOJISISt UTPOKaM MPOSIB/ATh SMOTUBHOCTb U OTKPBITOCTh KOMMYHUKAIIWU.
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